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MAGMA keramiskas izlietnes un bidée jaucejkrani
Cmecutenn MAGMA pna pakoBuHbI U buge

MAGMA ceramic sink and bidet mixers
MG1860, MG1960, MG1962, MG2060, MG2360, MG2362,
MG2460, MG2462, MG2560, MG2660, MG3260, MG3261,

MG3263, MG3280, MG6260, MG6261, MG6270, M6280

Katrinas dambis 18a, Riga, LV-1045, tel.: 67790700, fakss: 67790714, serviss: 28366686
magma@magma.lv, www.magma.lv
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JAUCEJKRANU SASTAVDALU SKAIDROJUMS
NOACHEHWUE KOMMNOHEHTOB CMECUTENEN
EXPLANATION OF MIXER COMPONENTS
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A variants

Dekorativais noslégs roktura stiprinajumam
Skrave roktura piestiprinasanai
Rokturis

Kasetnes uzlika

Kasetnes uzgrieznis

Kasetne

Jaucéjkrana korpuss

Aerators

Blive

Korpusa dekorativa baze

Blive

Stiprinajums

Vitnstienis

Vitnstiena uzgrieznis
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B variants

B1 Dekorativais noslégs roktura stiprinajuma

B2 Skrive roktura piestiprinasanai
B3 Rokturis

B4 Kasetnes uzlika

B5 Kasetnes uzgrieznis

B6 Kasetne

B7 Jaucejkrana korpuss
B8 Aerators

B9 Blive

B10 Stiprinajuma vitne

B11 Blive

B12 Stiprinajuma uzgrieznis



BapuaHT A

BapuaHT b

Al [ekopaTuBHaA 3arnayLwKa Kpennet bl [eKkopaTuBHaA 3arnywKa Kpennet
A2 LUWypyn ana npukpenaeHna pyyku b2 LWypyn ana npuKpenaeHna pyyku
A3 Pyuka b3 Pyuka
A4 Hacapgka ana kaptpugrka b4 Hacagka ana kaptpugrka
A5 Taillka gna KapTpuara B5 Tlalika gnAa KapTpuarka
A6 KapTtpuax b6 KapTtpuax
A7 Kopnyc cmecutens b7 Kopnyc cmecutens
A8 AspaTtop b8 AspaTtop
A9 [poknagka B9 [poknagka
Al10 [lekopaTuBHas 6asa Kopnyca B10 Pe3bba KpenneHusa
A1l [lpoknagka b11 [Ipoknagka
Al12 KpenneHue B12 T[aiKa kKpenneHus
Al13 Pe3b60BOI CTEpPKEHDb
Al4 Taiika pe3bboBOro crepkeHs
Option A Option B
Al Screw cover B1 Screw cover
A2 Screw for fixing handle B2 Screw for fixing handle
A3 Handle B3 Handle
A4 Cartridge cover B4 Cartridge cover
A5 Cartridge nut B5 Cartridge nut
A6 Cartridge B6 Cartridge
A7 Mixer body B7 Mixer body
A8 Aerator B8 Aerator
A9 Washer B9 Washer
A10 Decorative base for body B10 Mounting thread
A1l Washer B11 Washer
Al12 Fixing B12 Fixing nut
Al13 Thread rod
Al14 Thread rod nut
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Paldies, ka izvéléjaties misu produktu!

Komplektacijas parbaude

Péc kastes atvérSanas rapigi parbaudiet komplektéjosas detalas. Ja kada no detalam trikst, sazinieties ar
preces izplatitaju. KomplektéjosSo detalu izskats var atskirties no Saja pamaciba noradita.

Jaucéjkrana korpuss (x1)

Stiprinajums (x1)

Lokanie pievadi (x2 jaucéjkraniem; x1 Gdens kranam)

Noteces komplekts (tikai jaucéjkraniem MG3261, MG3280, MG6261, MG6280)
Rokas dusa ar dusas pievadu un stiprindjumu (tikai jaucéjkranam MG6270).
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Uzstadisana

Q SVARIGI! leteicamais darba spiediens karstajam un aukstajam Gdenim — lidz 4,5 bariem.
leteicama Udens temperattra no 4 - 80° C.

Pirms jaucéjkrana uzstadiet Gdens attirisanas filtrus (aukstam un karstam Gdenim) lidz 50 mikroniem.

Pirms jaucéjkrana pieslégSanas udensvadam, no caurulém noteciniet Gdeni, apm. 5 minates,
parliecinoties vai posma no filtriem lidz jaucéjkranam nav palikusi dazadi netirumi.

3. Péc jaucéjkrana uzlikSanas uz izlietnes, uzmanigi pievienojiet lokanos pievadus stlra ventiliem —
auksta tdens lokano pievadu labaja pusg, karsta — kreisaja puseé.

4. Pievienojot jaucéjkranu, sekojiet, lai lokanie pievadi nebltu nostiepti, saverpti vai saliekti Saura lenki!
Izskrhvejiet aeratoru un blivi.

Atveriet jaucejkrana rokturi lidz galam vidus stavokli, |aujiet Gdenim plast apm. 5 min., lai tiktu
izskalotas smérvielas.

leskrivejiet atpakal aeratoru ar blivi.

Parbaudiet savienojumu vietas, vai neveidojas slice.

Lietosana

Jauceéjkrani ar vienu rokturi
Lai palaistu dens plismu, paceliet jaucéjkrana rokturi uz augsu, lai noslégtu — nolaidiet uz leju.

Lai regulétu Gdens temperaturu, parslédziet pa labi, lai padaritu sajaukto Gdeni aukstaku, vai pa kreisi, lai
sajauktais Gdens k|Utu siltaks.

TiriSana

1. KopSanaiizmantojiet udeni un miksta auduma dranu.

2. Lai nesabojatu hroma parklajumu, jaucéjkrana un ta tuvakas apkartnes kopsanai nedrikst
izmantot etikskabi saturosus tiriSanas lidzek|us, abrazivus materialus vai asus priekSmetus.

3. Kimiskos kopSanas lidzeklus drikst izmantot tikai tadus, kas ir TpasSi paredzéti hrométu virsmu
tirisanai.




Cnacu6o, Ymo Bbi eb16panu Haw npodykm! RU

MpoBepKa KOMN/IEKTaLUmn

Mocne OTKPbITUA KOPOOKK TLLATENbHO NPOBEPbTE KOMMJIEKTALMIO cmecuTensa. Ecam Kakon-To aeTanu HerT,
obpawanTtecb K npeacTaBUTENO NpoOU3BOAMTENS. BHEWHMN BUA KOMMNEKTYIOWMUX AeTaneld MOXKeT
OT/IMYaTbCA OT YKa3aHHOro B 3TOM PykoBoACTBE No/ib30BaTeNS.

v" Kopnyc cmecutens (x1)

v" Kpennenue (x1)

v' Tnbkasa noasogka (x2 ana cmecutenam; x1 ana KpaHam)

v CnusHOM rapHUTyp (ToNbKo ans cmecutenen MG3261, MG3280, MG6261, MG6280).

v [Oywesas NeiiKka Cc AyWeBbIM LNAHTOM U KOMMIEKTOM KpenaeHus (Tonbko ana MG6270).

YcTaHOBKa

Q BHumaHue! PekomeHayemoe paboyee gaBneHue B cMcteMe BoAoCcHabxeHua go 4,5 6ap.
PekomeHayeman Temnepatypa Boabl 4 - 80° C.

1. Nepepn cmecutenem yctaHosute GUNbTPLI FPY6OM OUMCTKM BOAbI (414 ropAYein U XONo4HOM BOAbl) A0
50 muKpoHoB.

2. MNepen, NOAKNOYEHNEM CMECUTENA K BOAONPOBOAHON MarucTpasnu, ciente soay u3 Tpyb B TeyeHue
OKOJ10 5 MUHYT, cnepa 3a Tem, 4Tobbl B GUAbTPOBAIbHOM CEKLMM HE OCTANOCh PA3b.

3. MNocTaBTe cmecuTenb Ha pPaKOBUHE, MOAKAOYMTE K BOAE — XONOAHYH BOAYy C NPABOM CTOPOHDI,
ropsavyto — c 1eBOM, Npu 3Tom ybeamTecb YTobbl rMbKaa NnoaBoaKa He Hblia HaTAHYTA, CKpyYeHa nam
COrHyTa NOZ Y3KMM Yr/iom (3axaTa).

4. BbIKpyTUTe a3paTop C NPOKAALKOMN.

5. OTKpoMTEe py4Ky CMecuTena no cepegmHe A0 KOHUA. [laiiTe cTeKaTb BOAE HECKO/IbKO MUHYT, YTOObI
CMbITb CMa304Hble BELLeCTBa.

6. BKpyTuTe aapaTop C NPOKNAAKON B CMECUTENb.

7. MNpoBepbTe coeanHeHne, He 0bpasyeTca M yTeyKka BoAbl.

Monb3oBaHue

CmecuTenu c ogHOM Py4Koii
[na OTKPLITUA NOTOKa BOAbl, NOAHUMUTE PYUKY CMECUTENSN Ha BepX. [N 3aKPbITUA — ONYCTUTE BHU3.

[na perynnpoBKM TemnepaTypbl BoAbl, MNOBEPHWUTE PY4YKYy HanpaBo/Haneso. MoBopayuMBas Ha Mpaso,
CMellaHHasA BoAa CTaHeT X0/I04HEe, Ha 1EBO — ropsavee.

Yucrka

1. [nsyxopa 3a CMecuTenem UCnosib3oBaTb MAFKYIO TKaHb 1 BO4Y.

2. 4Y106bl He noBpeauUTb XPOMMUPOBAHHblE MOBEPXHOCTM, ANA YyXO04a CMecuTene’l u ux
OAMKANLLMX OKPECTHOCTEN, HeNb3A WMCMNO/b30BaTb OCTPble M abpasuBHbie NpeamMeTbl U
MOOLLME CPEACTBA COAEPKALLME YKCYCHYIO KUCOTY.

3. [AnAa XMMMWYECKoro yxoZa Mo/b30BaTbCA TO/NIbKO CPEACTBOM CMeuuasibHO NpeaHasHaYeHHbIM
AR YNCTKM XPOMUPOBAHHbIX MOBEPXHOCTEMN.




Thank You for choosing our product! EN

Examining content

Carefully check all components of set after opening the box. Contact product distributor if any of the items
are missing. Visual appearance of components may differ from the ones displayed in this manual.

Mixer body (x1)

Fixing (x1)

Flexible hoses (x2 for water mixers; x1 for water tap)

Pop-up waste set (only for mixers MG3261, MG3280, MG6261, MG6280).

Hand shower with shower hose and wall support (only for mixer MG6270).
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Installation

@ IMPORTANT! Recommended hot and cold water working pressure — up to 4.5 bars.
Recommended water temperature is from 4 to 80° C.

1. Install water purification filters (for hot and cold water) up to 50 microns before mixer.

2. Prior to connecting mixer to water pipes water should run for approximately 5 minutes from water
supply pipes in order to verify if any depositions are not left in pipes between filters and mixer.

3. Carefully connect flexible hoses on angle valves after putting mixer on the sink — flexible hose for cold
water on the right and for hot — on the left.

4. Ensure that flexible hoses would not be stretched, twisted or bent at a narrow angle after mixer
installation!

5. Screw out aerator with its washer.

6. Open mixer handle all the way in a middle position and let the water flow for approximately 5 minutes in
order to wash out depositions.

7. Screw back in aerator with its washer.
8. Check connection points if there is any leakage.

Usage

Mixers with one handle

Lift mixer handle upwards in order to run a water flow and lower it down in order to close it.
For regulating water temperature turn mixer handle to the right in order to make mixed water colder or to
the left in order to make mixed water hotter.

Cleaning

1. Use water and soft fabric cloth for cleaning.

2. Cleaning products containing acetic acid, abrasive materials or sharp objects may not be used for Q”
cleaning mixer or its nearby surfaces in order to avoid damaging chromium coating. L

3. Chemical cleaning products may be used only if they are intended specifically for cleaning chrome
plated surfaces.
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Garantijas talons / Garantii leht RAZOTS LATVIJA
artikuls / artikkel santehnika paraksts / santehniku allkiri

pardosanas datums / muigi kuupéev sertifikata nr. / sertifikaadi nr.

pardevejs / miija

uzstadisanas datums / paigalduse kuupdev veikala zimogs / kaupluse temple

LV: Garantijas laiks: 5 gadi no pardosanas datuma. Garantijas remonts tiek veikts SIA “MAGMA" telpas, talr.: +371 28366686, kur
bojato preci nogada pircéjs uz sava rékina. Garantijas saisttbam piekritu un apnemos izpildit, ar lietoSanas pamacibu iepazinos.
EE: Garantii kehtivus: 5 aastat alates miiligi kuupdevast. Garantii remonti teostatakse Magma Sia tookojas. Tel. +371 28366686,
kuhu ostja toimetab remonti vajava toote omal kulul. Garantiitingimustega olen n&us.

pircéja paraksts / ostja allkiri

LV:

Garantijas saistibas stajas spéka tikai tad, ja garantijas talons ir pilntba aizpildits, pareizi uzradits preces artikuls, ka art uzspiests
veikala zimogs, ir pardevéja, pircéja un sertificéta santehnika paraksti. Santehnikim janorada sertifikata Nr. un uzstadiSanas
datums. Klat jabat kases aparata cekam par dota izstradajuma pirksanu.

Garantijas saistibas tiek anulétas gadijumos:

1) Ja pircéjs nevar uzradit kases ¢eku un garantijas talonu, vai art garantijas talons nav aizpildits atbilstosi prasibam. 2) Ja
jaucejkrana iekSpusé ir netirumi vai sveskermenis 3) Ja izstradajumam veikts nesankcionéts remonts. 4) Ja nav ievéroti
uzstadisanas un lietoSanas noteikumi.

Garantija neattiecas uz detalam, kas paklautas dabiskam nolietojumam: gumijas blivém, plastmasas izstradajumiem, dusas
pievadiem, klausulém, parslédzéjiem.

Ja tiek piestaditas materialas pretenzijas, pie krana demontazas jabUt pieaicinatam pardevéjam vai izplatitaja firmas parstavim,
lai konstatétu uzstadisanas un lietoSanas noteikumu ievéroSanu.

EE:

Garantii jdustub, kui ostja esitab kassatSeki ja korrektselt taidetud garantii lehe, kuhu on margitud kauba artikkel ja segisti mudel,
samuti kaupluse pitsat ning ostja, mlja ja sertifitseeritudsantehniku (paigaldaja) allkiri ja paigalduse kuupdev

Garantii ei kehti jargmistel tingimustel:

1) Kui ostjal ei ole esitada kassatSekki, garantii talongi vGi kui talong ei ole digesti vormistatud. 2) Kui toodet on remontinud
selleks mitte ette ndhtud isik voi fima. 3) Kui ei ole tadidetud paigaldus - ja kasutamistingimused 4) Kui ilmneb mehaanilisi
vigastusi, mis on seotud toote vale kasutusega. 5) Kui maja veesurve lletab 4,5 bar ja ei ole kasutatud surve alandamiseks
spetsiaalset ventiili. 6) Juhul, kui soojavee temperatuur tletab 80 °C.

Garantii ei laiene toote teistele, loomulikul teel kuluvatele osadele : kummitihendid, plastmass detailid, dusSivoolikud, torud ja
Umberlulitid.

Pretensioonide esitamiseks on vaja enne segisti demonteerimist kohale kutsuda toote miilija vdi maaletooja fima esindaja, kes
kinnitab toote diget paigaldust ja kasutust.



“te

RU EN RO I —

FapaHTuitHbIi TanoH/ Warranty / Talon de garantie MADE IN LATVIA

apTuKyn ToBapa / article / articol produs noanucb caHtexHuka/ plumbers signature / semnatura
instalatorilor

Aata npoaaxu / date of sale / data de vanzare Ho cepTudwmKara / certificate no. / certificat No

npoaaseu, / seller / vanzator

naTa yctaHoBku/ installation date / data Instalarii neyaTb npoaasua / store stamp / stampila vanzatorului

RU: Cpok rapaHTum: 5 neT ¢ AaTbl NpoaaKu. MApaHTUIMHbLIA PEMOHT NPOBOAUTCA Y AMNEPa, KyAa TOBAp NOKynaTe/b A40CTaBAAET 3a
cBOM cYéT. C rapaHTUIAHbIMM YCIOBMAMM COrNaceH n 065a3ytoCb UX BbIMOJHUTb.

EN: Warranty period: 5 years starting from date of sale. Warranty repair is carried out in dealer premises, to where buyer may
deliver product by himself. | agree to the guarantee obligations and | undertake to fulfil them.

RO: Garantia este de 5 ANI de la data vanzarii. Reparatii in Garantie decat la sediul " S.C Matrix Ativity Grup S. R. L. tel.: +30
0721.243.762, cuparatorul va aduce produsul in garantie. Va fi de acord cu obligatiile de garantie si se va anja sa le indeplineasca.
Sunt de acord cu obligatiile de garantie:

nognuce nokynatens / signature of the buyer / semnatura Cumparator

RU:

FapaHTUiiHble 0653aTenbcTa BCTYMNAET B CUAY TO/IbKO TOMAa, €CAN rapaHTUMAHBIN TalOH 3aMO0/IHEH NMOMIHOCTbIO, NPaBUAbHO YKa3aH
apTUKYN TOBapa, MMEeeTcsA MmeyaTb MarasuHa, ecTb Nognucy NpoaaBsua, NOKynaTena U caHTexHWKa. CaHTexHUK 06MA3aH yKasaTb
HOMep CBOEro cepTUdMKaTa U AaTy YCTaHOBKU. TaKKe 06a3aTenbHO A0NKeH ObITb NpeabABaAEH YEK O MOKYMNKe AaHHOIo Usaenus.
lapaHTUA aHHYAMpYyeTCA ecnu:

1) Ecnv nokynatenb He NPeaoCcTaBW/ YeK M rapaHTUIHbIN Bayyep, WKW rapaHTUiHbIA Bayyep He 3anoJfiHEH B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUAMM. 2) BHYTPEHHME NONOCTN 3aHECEHbI IPA3bI0 AW BOBHYTPb CMecUTeNs Monaan NocTopoHHUe npegmeTsl. 3) Ecan
npou3seaéH HeCaHKLMOHHbI PEMOHT UAW NPOU3BOAN/ICA PEMOHT C UCMOIb30BAHMEM 3aNacHbIX YacTel apyroro cmecutens. 4)
Ecnn He cobntofanmcb yCnoBmA NOAKAOYEHUA U NOb30BAHUA.

l[apaHTMA He OTHOCMTCA K AeTanNAaM, KOTopble, NOABEPrHyTbl eCTeCTBEHHOMY M3HOCY: MPOKAAAKW, NIAacTMaccoBble M3Aenus,
OylieBble LWAAHIKW, AylWIEBble PYYKM, nepekntodaTenn. Ecan npeabaBnaoTcA maTepuasibHble NPETEH3UWU, MPU AEMOHTAXKE
cMecuTensa A0IXKHbl y4aCcTBOBATb NPEACTAaBUTENb NPOAABLA UM NPOU3BOAUTENA.

EN:

Warranty obligations are canceled in such cases: 1) If the buyer cannot present a cash receipt and a warranty card or the
warranty card is not filled in accordance with the requirements. 2) If the inside of the faucet is dirty or foreign objects are
present. 3. If the product has undergone unauthorized repair. 4) If the installation and use conditions are not met.

The warranty does not cover components that are subject to natural wear and tear: rubber gaskets, plastic products, shower
hoses, heads, diverters. If material claims arise, a seller's or distributor's representative must be called on to disassemble the
faucet to determine compliance with the installation and usage regulations.

RO:

Curatare: 1) Folositi apa si o carpa moale pentru curatare. 2) Pentru a evita deteriorarea stratului de crom, folositi produsele care
contin acid acetic, materiale abrazive si obiecte ascutite de curdtare nu trebuie utilizate pentru curatarea robinetului si
imprejurimile sale. 3) Pentru utilizarea de ingrijire chimica numai substante speciale de curatare destinate pentru curatarea
crom.

Obligatii si perderea Garantiei:

1) Daca cumparatorul nu prezinta acte fiscale de cumparare si cardul de garantie nu este comletat corespunzator. 2) Daca
inauntrul Produsului se va gsi mizerie ,rugina,scame ,nisip. 3) Daca produsul a fost lovit sau manevrat incorrect. 4) Daca nu sunt
indeplinite conditiile de instalare si utilizare. 5) Tn cazul in care deteriorarea mecanica este cauzata de utilizarea improprie.
Garantia nu acopera componentele care sunt supuse uzurii fizice si componentele de cauciuc, produsele din plastic, furtune
dus,para dus in cazul in care apar pretentii materiale , un vanzator sau distribuitor sau reprezentantul trebuie s fie chemat de a
demontata robinetul pentru a determina conformitatea cu reglementarile de instalare si utilizare.



